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9tr« 43 Sfadgegeben 3)att(vg, hen 1. ^eptember 1^22

Snfyalt. Slbfontnten jruifrfjett ber greiett ©tabt ©anjig unb ber Słepublif^olen betreffenb ba§ SSerfaijren bet 
ber SluSweifung polmfrfjer StaatSangefj&riger auS bent Sebiete ber greieit Stabt ffianjig (©. 395).

105 21 b t o ni mi e it
jWif^en ber Sreitit ©tabt Sattjig unb ber 9te|)ublit $olen betreffenb ba§ SBerfaljren bet ber 

SluSwetjung ffolntfdjer ©taatgangefforiger au8 bent ©ebiete ber greien ©tabt 2)anjig.
®er 9łat beś SBolferbunbeS Ijat in ber <Si|uitg bom 13. 9D?ai 1922 bert ŚBericfit Sr. ©jjellenj, be§ 

23otftf)after§ Slbatei etnftimmig angenommen, welcfyer folgenben SBortlaut Ijat:
„Une divergence d’opinions s'est produite entre le Gouvernement de Dantzig et le 

Gouvernement polonais au sujet de l’expulsion de Dantzig de ressortissants polonais, Le Haut- 
Commissaire de la Societe des Nations a Dantzig, a formule, le 16 decembre 1921, une decision 
ótablissant la procedurę a suivre & ce sujet. Les deux Gouvernements ont fait appel de cette 
decision au Conseil.

Les documents relatifs a la question nous ont dójś, ete communiquós. Ils s’etendent 
longuement sur la discussion des principes generaux, la procedurę que comporte l’expulsion du 
territoire de la Ville Librę d’un ressortissant polonais, la portće des diverses stipulations du 
Traite de Yersailles et de la Convention polono-dantzigoise du 9 Novembre 1920 relatives & 
cette question ainsi que sur les consśquences de l'afflux & Dantzig de ressortissants polonais 
et autres etrangers au point de vue des conditions economiques et sociales de la Ville Librę.

Aprós avoir etudie 1’ensemble de la question, je me permettrai de signaler les differents 
points qui me paraissent exiger un eiamen particulier.

Je voudrais appeler 1’attention du Conseil sur Particie 29 de 1’Accord polono-dantzigois 
du 24 octobre 1921. Cet article est ainsi conęu:

(Traduction de 1’allemand)
1. „La Ville Librę de Dantzig declare qu’elle n’expulsera pas de son territoire les 

nationaui polonais, a moins que leur presence ne soit prejudiciable aux interets 
economiques, nationaus, sociaux ou religieux de la Yille Librę de Dantzig ou, ne 
compromette de toute autre maniere la prosperitę de la Ville Libre.“

2. „En meme temps, la Ville Librę de Dantzig declare que les expulsions auxquelles
elle pourra proceder constituent une question d’ordrb purement interięur et que, par 
consequent, les divergences d’opinions au sujet de l’expulsion de nationaux polonais 
ne rentrent pas dans les dispositions de 1’artiele 39 de la Convention. La Republique 
Polonaise declare qu’elle ne partage pas ce point de vue, car la question interesse 
les rapports entre la Pologne et Dantzig, et rentre, par consequent, dans les dis­
positions de 1’article 39 de la Convention.“ t

Par consequent, la Ville Librę a declare, dans un accord avec la Pologne, qu’elle 
n’expulsera pas de son territoire les ressortissants polonais, sauf dans les circonstances mentionnees 
dans ledit Accord. Le principe reglementant ces expulsions a donc ete etabli. La question 
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est de sayoir a qui il appartiendra de decider si, dans un cas particulier donnę, les circonstances 
mentionnees dans 1’article 29 existent ou non.

II semble que l’on doive interpreter le premier alinea de 1’article 29 de 1’accord du 
24 octobre 1921 comme signifiant que c’est le Gouyernement de Dantzig lui-meme qui decidera, 
dans chaque cas particulier, si l’expulsion d’un ressortissant polonais est conforme aux dispositions 
de cet alinea. Toutefois, si le Gouyernement polonais, dans le cas d’un de ses ressortissants 
estime que les dispositions de cet article n’ont pas ótó correctement appliquees, il aura le droit 
d’entrer en pourparlers a ce sujet avec le Gouyernement de Dantzig et, s'il se produisait une 
diyergence d’opinions, de soumettre la question a la decision du Haut-Commissaire, conformement 
a 1’article 39 de la Convention du 9 noyembre 1920. Si le Conseil se rangę a ce point de yue, 
le principe fondamental dans la matiere qui nous occupe, se trouye nettement pose. Et je ne 
doute pas que, dans ces conditions, les deux parties peuyent arriyer, d’un commun accord, 
& 1’etablissement de regles de proceduro a appliquer dans des cas particuliers. Je ne me propose 
pas de faire ici mention do toutes les considerations d ordre pratique qui ont ete souleyees de 
part et d’autre et qui seront certainement appreciees selon leur juste valeur au cours des 
negociations que les deux parties pourraient desirer entreprendre. Je dois toutefois signaler 
1’afantage qui resulte aussi pour Dantzig de 1’etablissement sur son territoire de ressortissants 
polonais engages dans le commerce.

Je proposerais donc que les representants de la Ville Librę de Dantzig et de laPologne, 
de concert avec le Haut-Commissaire, examinent la question de nouyeau, dans le but, d’arriver 
a un accord dans cette matiere.

Le Conseil serait certainement tres heureux d’etre informe du resultat de cet examen.
II me faut egalement rappeler l’affaire Jarzynski qui a souleyó la question d’ordre 

generał qui nous oocupe. Mais je ne demanderai pas a mes collegues d’examiner ce cas particulier. 
J’ose esperer que la solution de la question de principe et 1’etablissement, d’un commun accord, 
de regles de procedurę auront comme “resultat qu’il sera possible, a l’avenir, de regler tous les 
cas indiyiduels d’expulsion de ressortissants polonais de Dantzig, sans avoir recours au Conseil 
de la Societe des Nations.“

2luf Srunb biefeS SBeridjteS Ijat ber Senat ber greien Stabt ©anjig unb bie iRegientng ber 
iRepublit ipoten ba§ folgenbe Slbfommen iiber ba§ 23erfaljren fiir ben gali ber Slusmeifitng eine§ polnifcfjen 
Staat§angel)brigen au§ bem Sebiete ber greien Stabt abgefdjloffen:

I.
1. ©ie 93ef)brben ber greien Stabt ©anjig merben im galle, bafj fie bie Shtóroeifung eine§ 

polntfcfjen StaatSangefjórigen befdjliefjen, abgefetjen bon gadem ber unter II genannten 3Irt, fomeit fie 
bringenb unb offenfunbig finb, bie S(u§meifung erft burdjfuljren, nadjbem fie ber biplomatifcijen SBertretung 
ber polnifefjert Słegicrung bie gctroffene Sntfdjeibung mit ber SBegriinbung, mie fie fic!) au§ III ergibt, mit*  
geteitt Ijaben unb nadjbem feit ber SRitteilung 4 3Bod)en berftridjen finb.

gur ben gad, bafj bie SRegierung ber IRepublif ifjolen gegen bie 3lu§meifung Sinfprudj einlegen 
mili, mcii iljrer 3lnfid)t nad) Slrtifel 29 be§ SlbfommenS bom 24. 10. 21 nidjt ridjtig angemanbt fei, mirb 
fie innerljatb ber genannten 4 mbdjentlid)en grift ben Sinfprudj unb feine 23egriinbung ber IRegientng ber 
greien Stabt mitteilen.

©ie ©anjiger Słeljbrben merben ben 23oltjug ber 3Iu§meifung alsbann eine meitere SBodje auSfe^en, 
innertjalb beren bie Sntfdjeibung bes £>oljen $ommiffar§ ergetjen mirb.

2 a. Sntfdjeibet ber Dberfommiffar, bafj burd; bie SluSmeifitng SIrtifel 29 Slbfafj 1 ber ^onbention 
bom 24. 10. 21 berldjt fei, fo merben bie ©anjiger 23eljbrben bie SluSmeifung nidjt burdjfiitjren, bor*  
betjalttid) ber SBeritfung an ben $blterbunb§rat. SSdfjrenb biefer $eit foli gegen bie betreffenbe ŚjSerfon 
feine tpanblung unternommen merben, menn fie nidjt Śriinbe fiir ein SBorgeljen auf Srunb bon II gibt,
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2 b. giir ben gali, baj) bie @ntfd)eibung beg Dberfommiffarg bafjin geljt, bnrcf) bie Slugtoeifung 

fei Strtifcl 29 Slbfafj 1 ber ^onbention bont 24.10.21 rtidjt toerleijt, ioirb bie Sfugtoeifung bon benSanjiger 
93ef)orben burdjgefiifjrt, unbefdjabet beg 9łed)tg ber- Siplomatifdjen SSertretung ber ^Jolnifdjen fRegierung, 
gegen bie Sntfcfjeibung beg Dbertommiffarg Olerufititg einjulegen.

II.
Sn gaKen, rt>elćf)e einer ber nad)bejeicf)neten Slrten angefjóren nnb einen bringenben itnb offen= 

fitnbigen Sfjarafter fjabeit, werben bie Sangiger ®el)órben bie Slugioeifung eineg pofnifdjen ®taat§angef)órigen 
bem iUertreter ber potnifcfjen iRegierttng fofort mitteiten. Sie fónnen bie Slugrteifnng burdjfubrert, o^ne 
fid) on eine grift ju binben, unbefdjabet beg iRecfjtg ber polnifdjen 9łegierung, bie Sntfdjeibung beg Dber- 
fommiffarg beg iBólferbunbeg anjurufen.

Soldje gćiffe fónnen borliegen, ioenn ein polnifcfjer Staatgangeijóriger:
a) wegert einer ftrafbaren §anblung redjtgfraftig mit Strafe burd) bag juftiinbige ©ericfjt belegt ift 

ober fofern ein, bie Srfjebung ber óffentlidjen ®lage recfjtfertigenber Satberbadjt einer ftrafbaren 
§anblung gegen ben polnifc£)en Staatgangefjórigen borliegt,

b) eine erf)eblidj gefunbfjeitlicfje ©efdfjrbung ber 93ebólferung bebeutet,
c) bie Unterffii^ung óffentfidjer 233ol)lfaljrtgeinridjtungen ober fofdjer pribater SBofjlfaljrtgeinridjtungen, 

bie nicfjt befonberg aitcf) fiir ^erfonen beftimmt finb, bie nicfjt Sańjiger Staatgangefjórige finb, 
fiir fid) ober feine Sfngefjórigen in Slnfprud) nimrnt,

d) nicfjt ein Sinfommen aug regelntafjiger Srioerbgtatigfeit loiifjrenb ber fefjten 4 SBodjen minbeftenS 
in §ófje ber in Sanjig geioa()rten Srioerbgfofenunterftiifjung ober ben 23efi£ ber junt Sebeng® 
unterfjalt fiir ioenigfteng einen OJłonat erforberfidjen SRittel in ber §ófje ber genannten ®rioerbg= 
lofenuntecftii^ung nadjioeift.

III.
Sie borgefdjriebene SRitteifung foli entfjaften im galfe I ben aug Sfrtifef 29 beg Slbfommeng bom 

24. X. 21 fid) ergebenbett ©runb, aug bent bie Slugioeifitng uotioenbig ift, in allgemeinen Slugbriiden.
Sm gafie II bie befonbere ^panblitng, bie begangen ioorben ift ober bon ber angenommen ift, baft 

fie begangen tourbe.
IV.

1. .Sag Dłecfjt eineg poinifdjen Staatgangefjórigen, auf Sanjiger ©ebiet ffiigentum ju I)aben unb 
bariiber ju berfiigen unb feine beiuegtidje §abe mit ficf) git fiifjren, ioirb burd) bie Slitgweifung nicfjt 
beriifjrt.

2. Sin auggeioiefener pohtifdjer Staatgangeijóriger, tnefcfjer bag Sanjiger ©ebiet toieber ju betreten 
ioiinfdjt, entioeber fiir batteruben Slufentłjalt ober fiir eine furje geit, ober nur urn burd) bag ©ebiet ber 
greien Stabt Sanjig ju reifen, mitfj ficfj an bie 23el)órben ber greien Stabt entioeber unmittefbar ober burd) 
Sermittelung feiner 9iegierung ioenben. Sie greie Stabt Sanjig ioirb biefeg @efucf) nicfjt ofjne guten ©runb 
abfefjnen unb oljne SSerjug bricfficfj ober telegrapl)ifd) SBefdjeib gebett, je nadjbem ber gali bringenb erfcfjeint.

3. Sm gafie ber Slbioeifuitg burd) bie Sanjiger SRegierung ftel)t ber fRegierung ber Słepublif IJJolen 
bag 5Berufuug§red)t unter Slrtifel 39 ber pofnifd)»Sanjiger ^onbention óom 9. 9lobember 1920 ju.

V.
9łacf) Slbfaitf bon 5 Saljren ftef)t eg jeber ber beiben IRegierungen frei, eine Śfnberitng beg borfiegenben 

Slbfommeng ju beantragen.
VI.

Sie Sntfdjetbitng beg ^ofjen ®ommiffar§ beg 33ó[ferbunbe§#^om 16. Sejember 1921, weldje bor 
bem Sntrafttreten beg Slbfommeitg bom 24. Oftobęr 1921 ergangen ift, ift bitrcf) bag borliegenbe Slbfommen,
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roelcfieS unter Śermitteiung unb im SBeifein beS £>o^en tfommiffarś gefdjloffen wurbe, mit feiner (JinttńllU 
gung fiir gegenftanb§to§ erftdrt tuorben.

Segeben ju SDaitjig, ben fiebjetjnten Sluguft neunjebnbunbertjnjeiunbjiuanjig in jinei gleidjtautenben 
Urftfjriften, non benen jeber 5£eif eine betjdlt.

$ur beit ®ettaf ber ^reieit ®tabt ^attjig.
gej. Dr. Zielim. Schiiuinier.

$iir bie Ołegiermig ber 'Jtepublit ątalen.
gej. L. Pluciński.
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SĄriftleituny: iBiiro beś SeuatS ber greieit Stabt ©anjia. — ©rud Bon «. Sdjrott; in ©anjig.


